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INTRODUCTION

All lessons in the series, Czech Motorized Rifle Troops, simu-
~ late the interrogation of a source captured in a fictitious armed
. conflict in Burope. In this module, the interrogator questiocns a
captured Czech officer about communications operations and proce-

dures used by Czech motorized rifle troops. Study Resource 2
- provides information on communications, command and control at

' command levels in the CPA.

OBJECTIVE

At the end of this lesson, you will be able to obtain whatever

. information is known to the source about the communications systems

used by opposing motorized rifle units. You should be able to do
this by speaking with confidence, with 100 percent listening ac-
curacy, and without loss of time for consulting lexical aids.
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SUGGESTIONS FOR STUDYING

Remember, this program is self-instructional, and YOU are the
only person responsible for your learning. It is up to YOU to
determine where, when, and how you want to proceed. The following
hints may help you to achieve the best results.

1. Make sure you have all the necessary materials and equip-
ment before starting.

2. Regular, short, and frequent working periods are recom-
mended.

3. Find a qﬁiet, comfortable place where yvou will not be dis-
turbed.

4. Do not write your answers in this booklet. Use your own
paper.

Repeat each exercise until you thoroughly understand the con-
tents and can completely perform the required tasks before moving
on to the next ekercise. '
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LESSON ORGANIZATION

Vocabulary Pretest provides Czech sentences with underlined key
words and phrases to be translated by you in writing. This pre-
test is designed to give you a preview of the vocabulary you will
need to know to attain the objective of this lesson.

study Resource 1l is the taped vocabulary with additional example
sentences together with the words and phrases introduced in the
pretest. Practice Exercise 1 is based on these vocabulary items.

Study Resource 2 is a Czech narrative describing communications,
command and control at command. levels within the CPA. Practice
Exercises 2-4 are based on Study Resource 2.

study Resource 3 is part of a continuing interrogatidn used in.
these lessons. Practice Exercises 5-7 are based on Study
Resource 3. :

Self-Evaluation Test consists of a short taped dialog based on all
the study resources and practice exercises of this lesson.

Translations of Study Resources

Enrichment Supplement is designed to provide you with additional
Vocabulary and experience in translating Czech. This module de~-
scribes the development of telecommunications and some of the major
considerations in fielding new equipment.
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VOCABULARY PRETEST

L Instructions: Write the correct English meaning of the underlined
words and phrases as used in the context of each sentence. Skip
the ones you cannot translate.

1. V boji se bezvyznamné podrobnosti mohou stdt dileZité.

2. Jednotnost pravidel je dtleZitd4.

e

3. Podle jakych m&¥itek bude provedeno vyhodnoceni odvedencé pro
vybér budoucich poddistojnikt?

4. Béhem pobytu v Americe si osvojil angliétinu.

5. Délostfelecké prepady a ndlety jsou vhodnd protiopat¥eni proti
nepf¥dtelskym rusidkdm.

6. Srozumitelnost toho pr¥enosu byla Spatnd v disledku rachotu
pasu v pozadi.

7. Velitel divize provedl s veliteli plukll struény rozbor situace.

8. KaZdy dlistojnik je povinen vytykat pod¥fzenému p¥{padné nedos-
tatky vykonu sluZby.

9. Na8i zdsadou je zachovat mir.
10. Praporni politruk pofdd Zvani{ o naS{ socialistické povinnosti.

11. Cfislo zprdvy a podet skupin jsou v hlavé telegramu.

12. Na splnéni pétiletky kladou velky diraz.

i3. PospéSte si s doddnim té munice, Druhé &eté hrozi nébezEeéi
z prodleni.

14. YV boiji budou vSechny jednotky pouZivat oteviené vys{ldni a
otev¥enou fed.

15. Rotni politruk musi poddvat hlédZenf o PEM u roty kaZdy mésic.

16. K d&innému provozu se od obsluhy po&itale vyZaduje pohotovd
znalost pracovnich postupti.

17. Volaci znaky budou p¥idéleny namdtkou.

18, Rfdfci stanice zodpovid4d za ndpravu vedkerych zidvad provozu
na siti.
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To vSechno bylo v sestavé z po&itade.

SluZebn{ provoz md byt struéni a jasny.

SluZebni{ zkratky jsou jednotné v celém svété.

Spojovaci provozni ¥dd obsahuje veZkerd pravidla k utajent
radiotelefonntho provozu.

Stupen pilnosti zprédvy urdéuje rychlost‘jejiho odesldn{.

Tf¥etf motostfeleckd rota veSla do styku s nepfitelem v 05.30.
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STUDY RESOURCE 1

Instructions: Below is a list of the new vocabulary items that
will be used in this lesson. Each Czech word or phrase will be
repeated twice on tape and then the example sentence will be given
once. Repeat each word or phrase and the example sentence to
master this vocabulary before going on to the next part of the
lesson.,.

Slovidka

-

i. bezvyznamny - trivial, insignificant, unimportant, meaningless

Mluvil o néjaké bezvyznamné pIfihodé.

He spoke about an insignificant incident.

2. Jjednotnost - uniformity, .homogeneity, consistency

Jednotnost poveld usnadhuje vycvik muZstva.

Uniformity of commands makes the training of troops easier

3. mé¥itko - criterion, standard, scale, gauge
To je mapa velkého méritka.
That is a large-scale map.
4, osvojovat si, osvojit si (osvojovdni) - to acquire, to master,
to .adopt, to appropri-
ate

P¥i osvojovdni ciziho jazyka je nutnd pomoc uditele,

To acquire'a foreign language, a teacher's help is necesw
sary. :

5. protiopat¥eni{ - countermeasure

Takovd protiopat¥eni nejsou udcinnd.

Such countermeasures. are/ ineffective.
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srozumitelnost - intelligibility, readability (for radio usage)

Srozumitelnost celého hldsSenf byla vybornd.

The readability of the whole report was excellent.

struény - brief, short, concise
Rozkaz musi byt strudny a jasny.
An order must be brief and clear.
vytykat, vytknout - to point out, to reprehend, to rebuke, to
criticize
Velitel vytknul vojinu Novdkovi vSechny nedostatky.
The commander pointed out to Private Novdk all of his
shortcomings.
zdsada - principle, (rule, axiom), maxim, policy

V zdsadé on je moc hodny c¢lovék.

In principle, he is a very good-natured person.

Zvanit - to babble, prattle, gab, tattle, blither
On moc Zvani{.

He prattles too much.
Frdze a terminy

hlava telegramu - telegram or message heading

To v8echno bylo obsaZeno v hlavé telegramu.

All of that was contained in the message heading.

kldst dliraz - to put emphasis on, to stress

Armdda klade dfiraz na politickou vychovu.

The army stresses political education.
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nebezpec{ z prodlen{ - danger of delay

Nebezpe€i z prodleni je nd% nejvé&t3f{ nepritel.

The danger of delay is our worst enemy.

oteviend ¥e€ ~ clear speech, open speech, (not coded)

Vys{lejte zprdvy v oteviené ¥edil

Transmit your reports in clear speech!

~oteviené vysildni - open transmission, clear transmission,

{no encrypting device used)

O0d 14.00 je povoleno oteviené vysildni.

Since 1400, clear transmission has been permitted.

poddvat, podat hldSeni - to submit a report, to give a report

Velitel roty podal hldSenf{ o stavu vyzbroje zdstupci pro
véci technické.

The company commander submitted a report about the condi-
tion of the armament to the deputy commander for technical
affairs.

pohotovd znalost - ready knowledge

KaZdy poddistojnik mus{ mit pohotovou znalost vSech
poveld.

Every NCO must have a ready knowledge of all commands,

pridélit namdtkou - to assign at random
MuZstvo se p¥idéluje na tu prdci namdtkou.
The men are assigned to that job at random.
¥{df{c{ rddiovd stanice - control station (of a radio link or
net)

Ridic{ stanice zadne vysildni ve 14.00.

The control station will start transmitting at 1400.

8
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sestava z pocitade - computer printout

VSechny informace najdete v sestavé z politade.

You will find all the information in the computer printout.

sluZebni provoz - servicing (refers to the organization and
control of communications)

SluZebni provoz se provddf podle pfedpisu.

Servicing is carried out according to regulations.

sluZzebni zkratky - servicing abbreviations

Pro takové pr¥ipady mdme sluZebni zkratky.

For such cases, we have servicing abbreviations.

Spojovaci provozni ¥4d - Communications Operations Regulation

SluZebni zkratky najdete ve Spojovacim provozndm F&du.

You will find the radio traffic abbreviations in the Com-
munications Operations Regulation.-

stupen pilnosti - degree of urgency, priority

Ten telegram mé& nejvy38{ stupen pilnosti.

That telegram has top priority.

vejitf do styku s nep¥itelem - entering into contact with the
enemy

Po vejit{ do styku s nep¥ftelem vystfelte Zlutou raketu.

Fire a yellow flare after entering into contact with the
‘enemy.
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PRACTICE EXERCISE 1

4

Instructions: Using the following words or phrases, complete the

sentences.

mé¥itka bezvyznamnd poddvala hldsSend
srozumitelnostd{ Zvanéni jednotnost
osvojit si hlava telegramu struéné
zdsady vytkl ~ otevieném vysilén
otevfend Fed kladete dtiraz Yidic{ radiostani
stupnd pilnosti nebezpeci z prodleni sluZebnimu provoz
pfidéluje namdtkou pohotovou znalost protiopatfenich
sluZebnich zkratkdch Spojovaci provozni vejit do styku s
i ¥4d nep¥itelenm
1. DodrzZujte . « o« « « « . . spojeni!
2. Ona .. . . . samé nesmysly.
3. Desdtnice Bldhovd . . . . . . veliteli roty.
4. Musfte . . . . . viechna pravidla provozu.
5. Ty telegramy odesild podle . . . . . .
6. Velitelmu . . . . . . vSechny chyby.
7. Proé vy . . . . . . na takovou malickost?
8. Nevim, podle jakého . . . . . . to déld
'/. K
9. Pro né&j to byla . . . . . p¥fhoda.
10. To nebylo . . . . . . hldSeni.
11. Na to musite mit . . . . . sluZebnich p¥edpisi.
12, Vykonny . . . . . tu prdci vojédkém . . . . . . .
13. V téch cendch by ¢&lovék ocekdval . . . . . .
14, Vysilejte tove . . « .« « o !

10
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STUDY RESOURCE 2

Instructions: The following narrative describes principles and
rules of operation used on radio links by the motorized rifle
troops of the CPA. Read the narrative several times until you are
familiar with the content. Then listen to the narrative on tape
following the text in your book. :

zdsady a pravidla provozu na rddiovych pojitkdch

Zzdkladni{ provozni ustanoveni

-

Provoz na kterémkoliv pojitku je nutno vést p¥esné podle pro-
voznich pravidel; jsou souhrnné& stanovena ve Spojovacim provoznim
¥ddu.

P¥i rddiovém spojeni je nutno respektovat dileZité a stdle
platné zdsady: )

- p¥isné dodrZovat zdsady utajeni;

- zachovdvat provozni réeni, sluZebni zkratky a pravidla
rddiového provozu;

- co nejrychleji dorudovat pf¥eddvané zprdvy.

KaZdy uZivatel rddia musi vé&dét, kdy miZe pouzZit p¥i vysildni
otevi¥ené Yedi. Na taktickém stupni (do motost¥elckého, popiipadé
tankového dtvaru) je dovoleno oteviené vys{fldni zprdv, povell a
hovort, zejména p¥i vedeni bojové &innosti, kdy nepiitel nemd Cas
podniknout protiopat¥enf. Ddle se pouZivd otev¥ené Ffeci p¥i upo-
zornovdni{ na nep¥dtelské tanky, prostf¥edky vzduSného napadeni, pf¥fi
nebezpe&{ atomového napadeni{ nebo v p¥ipadech, kdy hrozi nebezpeci
z prodleni. AvS8ak i zde je t¥eba vychdzet z pripravené tabulky
signdld. C&fsla a ndzvy jednotek a veliteldl je t¥eba uvdd&t plat-
nymi volacfmi znaky, popiipadé &isly funkci.

Telegramy, zprdvy, povely, signdly a osobni hovory, jejichZ
obsah se tykd otdzek ¥izenf{ vojsk p¥i jejich bojové i bé&Zné Cin-
nosti, se nazyvaji{ operacéni.

Telegramy, zprdvy, povely, signdly a osobni hovory, jejichZ.
obsah se tyk& otdzek organizace a ¥izenf{ spojeni, se nazyvaji
slu¥ebnf{. SluZebnf provoz musi byt struény. PouZivd se k nému
sluzebnfch zkratek a znaki.

Soukremé hovory jsou na riddiovych po7jitkdch zakdzdny,

11
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Telegramy, zprdvy a signdly se oznadujf podle dtleZitosti
celkem Cty¥fmi stupni pilnosti (podle ustanoveni Spojovaciho ¥ddu) .
Vyjadfuji se pfislusnou sérif v hlavé telegramu (zprdvy). Tele-
gramy, které nejsou oznaleny sérif, se nazyvaji oby&ejnymi.
Stanovend série rozhoduje o po¥adi odesildnf telegrami, zprdv i
signdld. .

Pravidla réddiotelegrafnfho provozu

VSeobecnd pravidla

Pravidla Spojovaciho provoznfho ¥4du se vyznaduji{ jednotnosti
pravidel pro provoz na pojitkdch rddiovych, rddioreléovych, ra-
dioddlnopisnych i telefonnich. Zndme-1i nap¥fklad dobfe pravidla
telegrafnfho provozu a sprdvny slovni vyraz zkratek v ném pouZi-
vanych, nem@Zeme udélat chybu ani p¥i fonickém provozu.

Pfi osvojovdni pravidel provozu je t¥eba klédst pat¥iény ddraz
na pohotovou .znalost sluZebnich zkratek.

Rddiové spojeni se organizuje na rddiovych smérech a v rddio-
vych sitich.

Rddiovy smér je takovy zplisob spojeni mezi dvéma veliteli
(stédby), pri némZ kazdy velitel m& rddiovou stanici pracujici s
rddiovymi ddaji pro tento smér.

Rddiovd sit je takovy zplsob spojeni mezi ndkolika veliteli
(vice nez dvéma), p¥i némZ kaZdy velitel md rddiovou stanici
pracujici s rddiovymi uddaji pro tuto sik.

Ré&diovd stanice v kaédéArédiové siti (na kaZdém rddiovém sméru)
kterd zabezpefuje spojenf nad¥izenému veliteli (nd&elnikovi) se
nazyvd ¥idic{ rddiovou stanici; ostatni stanice jsou pod¥izené.

Povinnosti ¥idfic{ stanice je sledovat dodrZovd&ni provoznich
pravidel a pokynli,, dbdt na kdzen pod¥izenych stanic, usmériovat
rddiovy provoz. a vytykat nedostatky pod¥fzenym stanicim.

Rvalita rddiového spojeni se hodnoti podle slySitelnosti a
srczumitelnosti signdlu dcastniki.

12
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- PRACTICE EXERCISE 2

- Instructions: On tape you will be asked 12 questions in Czech.
These questions are based on information from Study Resource 2.
Write answers in English to these questions. You may refer to

©~ Study Resource 2 as necessary.

13
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‘PRACTICE EXERCISE 3

Instructions: You will hear 12 Czech sentences on tape. Stop the
tape and repeat each sentence until you can say it with ease.
Write an English translation of each sentence.

14
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PRACTICE EXERCISE 4

Instructions: Change each of the following sentences into ques-
Tions in Czech. Each question should focus on the underlined
portion of the sentence. '

1. Provozni pravidla jsou souhrnné stanovena ve Spojovacim
provoznim ¥ddu.

’

2. Ka¥dy uZivatel rddia musi v&d&t, kdy mi¥e pouZit p¥i vysildni .
oteviené fecCi.

3. Na taktickém stupni je dovoleno oteviené vysfldni poveld pfi
vedeni bojové &innosti.

4. Oteviend Ffe& se pouzivd p¥i upozorfovdni na nepfdtelské tanky.

5. Ke sluZebnimu provozu se pouZivajf sluZebni zkratky a znaky.

6. Soukromé hovory jsou na rédiovych pojitkdch zakdzdny.

7. Zprdvy a signdly se oznafujf podle dlleZitosti celkem cty¥mi
stupni pilnosti podle ustanoveni Spojovaciho ¥4du.

8. Telegramy, které nejsou oznaleny sérif, se nazyvaji obyCejnymi.

9. R&diové spojeni se organizuje na rddiovych smé&rech a v rddio-
vych sitich.

10. Kvalita rédiového spojen{ se hodnoti podle slySitelnosti a
srozumitelnosti signdld d&astniki.

15
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STUDY RESOURCE 3

Instructions: The following is part of a continuing interrogation,

Read the dialog several times until you are thoroughly familiar
with its content. Then listen to the dialog on tape while follow-
ing the printed text.

Které ddaje se zméni, kdy¥ nd&elnfk spojeni praporu na¥idf
zménu?

Volaci znaky, kmitodty, signdly a signdlnf{ zkratky, vSechno
se zméni.

-

Jakym zplsobem se vybiraji volaci znaky pro provozni uddaje?

Pocitadem. Nevim, podle jakého m&¥ftka se vybiraji, ale
nds velitel dostdvd sestavu z poditadle.

Jak se p¥idé€luj{ frekvence pro radiofonicky provoz?

To taky deéld politad. Nezndm #4dny systém, podle kterého
by se to délalo. Vypadd to, jako by byly p¥idé&leny
namdtkou.

Jak se vybiraji signdly pro provozni ddaje?

Poditadem.

Jak se vybiraji signdlni zkratky pro provozni ddaje?

Signdlni zkratky jsou standardizované. Jsou to troj&isl{
stejnych ¢islic 1-9. Ale p¥i kaZdé zmé&né& provoznich ddajt
velitel praporu ménf vyznam téch prdvé pouzivanych.

PopiSte pracovni postup, ktery byste pouZil ke v¥stupu
do vaS{ rotn{ velitelské sité&. '

Obycejné bych nejd¥iv &ekal na vyzvu ke vstupu do sité.
Kdybych byl vyzvdn ke vstupu do sité&, pouZil bych tento
zplisob navdzdni spojeni: "Lipa, lipa, lipa, zde smrk,

smrk, p¥ijem". Kdybych nedostal okamZfitou odpovéd, zkusil
bych to asi za minutu znovu. Jakmile by se velitel ohldsil,
identifikoval bych se jen na zaddtku kaZdého p¥enosu.

16
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Co byste délal,.kdybyste nedostal odpové&d na vyzvu?

Podle instrukci bych p¥epnul na zdloZni frekvenci a zkusil
bych to znovu. Kdyby se ani pak nikdo neozval, p¥epnul
bych na hlavn{ frekvenci, &ekal deset minut a zkouSel bych
to znovu.

Pro¢ byste musel byt vyzvdn ke vstupu do velitelské sité,
neZ byste se pokusil volat velitele?

Ze dvou divodi. 2a prvé, rotnf velitelskd si¥ je jen pro
velitele a jeho rozkazy a informace majf{ na té siti oby-
¢ejné prednost. Druhy divod je provozni kdzen na siti.
KdyZ nékdo Zvani o bezvyznamnych v&cech, tak sit neni
volnd pro dlileZitéjsS{ véci. Proto velitelé et vétSinou
zGstavaji na trvalém p¥{jmu. -

Jaky je standardni postup k zajidté&ni vyhovujicfiho spojeni
podle nové zavedenych zdsad radiotelefonnfiho provozu?

Béhem deseti minut po tom, co ddaje majfi vstoupit v plat-
nost, velitel roty se musi pfesvédiit, Ze vSechny jeho
radiostanice jsou dob¥e slySitelné jak na hlavni tak na
zdloZni frekvenci. Pak se provddé&ji pravidelné provérky
spojenf po celou dobu platnosti novych ddajd.

Jakd standardni hldSeni se musi vysilat rédlem, aby byla
zajisténa sprdvnd Cinnost jednotky?

No, Z4dnd. KdyZ zahdjime operaci, tak vsSechna standardni
hld4sSen{ jsou uZ poddna. Jakmile zahdjfme p¥esun, poddvaiji
se jen hldSeni situace. Nékterd hldSeni jsou ve zkratkdch
a jind v normdlni fedi.

Jakd hldSeni situace se méla poddvat ve zkratkdch v dobég,
kdyZz jste byl zajat?

P¥i p¥echodu urditych mist jsme méli hldsit, kde se nachd-
zime a taky jsme méli sérii signdlnich zkratek k ohldSeni
jistych situaci. Ty se viechny tykaly dotyku s nepfitelem.

Kterymi misty jste prosli, nebo méli projit, kterd vyZa-
dovala kédovand hldfeni situace?

Prvn{ takové misto byl pontonovy most, pak odbo&ka na
Parksteln, potom dosaZenf objfiZdky Parksteinu, pak dosa-
Yen{ rybnika na severozdpadé od Parksteinu a dal%{i po
zaujeti{ p¥idélenych pozic.

17
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.Jaky signdl byl pro projeti kolem pontonového mostu?

To byl signdl "most",

Jaky signdl byl pro projeti kolem odbolky na Parkstein?
To byl signdl "ddlnice".

Jaky signdl byl pro dosaZeni objiZdky Parksteinu?

"KrouZek".

Jaky signdl byl pro dosaZeni rybnika?

"Ryba" a signdl po dokond&eni rozmisténi byl "misto".
Které p¥ipady p¥i p¥esunu, bé&hem kterého jste byl zajat,
vyZadovaly kodovand hlédSeni?

Hlavni hl43eni byl signdl "ob4lka". To znamenalo, Ze

jsme ve$li do styku s nepf¥itelem, ndsledované bud daldim
kédovanym hl&Senim, nebo hldSenim v otev¥ené Feci.

Které jiné situace vyZadovaly kédovand hlédEeni?

Ty byly: nepfdtelsky ndlet, vejiti do styku s.nepfétel—
skou péchotou, spatfeni cilli, dtok vrtulnikd, zjisténi
chemického zamo¥eni, zji8téni radioaktivniho zamo¥eni a
spat¥enf spojeneckych jednotek.

Jakd signdlni zkratka byla pro "nepidtelsky ndlet"?

To byl signdl "1-1-1".

Jakd signdlnf zkratka byla pro "vstup do styku s nepfd-

telskou péchotou"?

Ta byla "2-2-2".

Jakd signdlnf zkratka byla pro "spatfen{ cile"?

Ta byla "3-3-3".
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Jakd signdlnf zkratka'byla pro =ji3ténf{ zamo¥eni terénu
chemickymi bojovymi ldtkami?

Ta byla "4-4-4",
Jakd signdlni zkratka byla pro zji%téni radioaktivniho
zamofen{ terénu?

” 5_5_5 " .

Jakd signdlni zkratka byla pro dtok vrtulnfk?
Il6_6_6".'

Jakd signélnf zkratka byla pro spatfeni spojeneckych
jednotek?

Ta byla "7-7-7".. KaZdy mél je3t& taky zdloZnf signél.'
Chcete v&dét, které to byly? Ty vSak ale nebyly pro
radiostanice.

Reknéte mi, jaké jsou z4loZnf signdly pro ka?dé hldZeni
situace.

Pro "l-1-1" to byly t¥i zelené rakety. Pro "2-2-2" to
byly zelené svitici st¥ely. "3-3-3" byla &ervend raketa
vyst¥felend ve sméru cfle. "7-7-7" byla oran¥ovd raketa.

Jaky byl zdloZni signdl pro "4~4-4"?

Pro zjisténi zamofeni terénu nebo iutok vrtulnfk{ nebyl
zddny zdloZn{ signél.

V jakém p¥ipadé byl signdl pro sjedndnf dotyku s nep¥i-
telem ndsledovdn signdlni zkratkou?

JestliZe byl vysldn signdl "obdlka" a jedna ze signdlnich
zkratek by se pro tu situaci hodila, tak by byla pouZita.
KdyZ ne, ndsledovalo by hldSeni v oteviené fedi. Ale
nékteré signdlni zkratky nevyZadovaly vysldni signdlu
"obdlka".
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29. I: V jakém pofadf se hldst informace signdlnimi zkratkami?

S: To se 1li8{ podle druhu hldSenfi. Pro vejiti do styku s
‘nepfdtelskou pé&chotou bych ohlésil "ob&lka, 2-2-2", potom
vzddlenost od poslednfho ohl&Zeného kontrolnfho bodu jako
"plus" ve stovkdch metrd a pak smér od silnice, a k ohl4-
Seni zamofenf jen odpovidajic{ urdenou signdlni zkratku
se vzddlenost{ od poslednfho kontrolniho bodu a sdélenim,
je-1li vyznaceno, nebo ne. Jak uZ jsem Ffekl, poZadavky se
méni podle druhu kaZdého hl&dSeni.

20



MCFP-2
PES

PRACTICE EXERCISE 5

J;instructions: Close the book, rewind the tape, and listen to
Study Resource 3 again. Based on what you hear, write an answer
in English for each of the following questions.

- 1. Které ddaje se zm&ni, kdy? nddelnfk spojeni pluku na¥idi zm&nu?
2. Jakd hldSeni se poddvaji, jakmile byl p¥esun zah&jen?

© 3. Jakd hldSen{ se m&la poddvat ve zkratkdch v dob&, kdy# byl
porucik Novdk zajat?

 1:4. Jaky signdl byl pro "projeti kolem pontonového mostu"?
’1:5. Jaky signdl se mél p¥edat po rozmisté&ni jednotek?
R " 6., Co znamend hldSeni "ob&lka"?
7. Jakd signdlni zkratka byla pro "nep¥dtelsky ndlet"?
8. Jakd signdlnf zkratka byla pro "spat¥eni cile"?
9. Jakd signdlni zkratka byla pro "spat¥eni spojeneckych jednotek"?
;iO. Jaky byl zdloZni signdl pro "7-7-7"2

~11. Jakd signdlni zkratka byla pro "zjistén{ zamofeni terénu"?

©712. Co by znamenal signdl "obdlka, 2-2-2"?
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PRACTICE EXERCISE 6

Instructions: On tape you will hear a short interrogation dialog.
The questions will be in English and the responses in Czech. Write
a Czech translation for each question and an English translation
for each response. Stop the tape to write each translation.
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PRACTICE EXERCISE 7

Instructions: For each of the following statements, write a ques-

tion in Czech that would elicit the underlined information.

10.

11.

12.

All call signs, frequencies, code words, and abbreviated sig-
nals are changed .when the regiment's chief of communications
directs a change.

Frequencies are selected by computer.

Once the unit starts a march, only position reports are made.

Abbreviated signals are used when in contact with the enemy.

Abbreviated situation reports are used when units are passing
specific locations.

The signal for units passing the pontoon bridge was "Most."
The signal for units reaching the fish pond was "Ryba."

The abbreviated signal "2-2-2" was used for contact with enemy

infantry.

The message "detection of chemical contamination" was abbre-
viated to "4-4-4."

The alternate signal for "air strike by the enemy" was three
green flares.

"The alternate signal for "2-2-2" was green tracers.

The signal for sighting friendly units was "7-7-7."
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KEY TO VOCABULARY PRETEST

Here are the translated sentences with underlined key words or
phrases.

1. Insignificant details may become important in combat.

2. Uniformity of rules is important.

3. What criteria will be used to evaluate draftees for selection
as future NCOs?

4. He acquired English during his stay in the United States.

5. Artillery strikes and air strikes are suitable couhtermeasures
against enemy jamming stations.

o 6. The readability of that transmission was poor due to track
P clatter in the background.

7. The division commander held a brief evaluation session about
the situation with the regimental commanders.

8. Every officer has the responsibility to point out the short-
comings in a subordinate's performance, if needed.

9. Our principle is preservation of the peace.

10. The battalion political officer continually prattles about our
obligation to socialism.

i1l1. The message number and the group count are contalned in the
message heading.

12. They put a lot of emphasis on fulfillment of the Five-Year
Plan. :

13. Hurry up with that ammunition delivery. The 2nd Platoon is
threatened with danger of delay. '

14. Clear speech and open transmission are to be used by all units
in combat.

15. Each month the company political officer is required to submit
a report about political training in the company.

16. ‘A ready knowledge of procedures is required for efficient
operation of the computer.
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The call signs will be assigned at random.

The control station is responsible for correcting any defi-
ciencies in operation of the net.

All of it was in the computer printout.

Servicing takes up very little time and is essential to
continuous operation of the net.

Servicing abbreviations are the same all over the world.

The Communications Operations Regulation contains all the
security rules for radiotelephone communications.

The priority of a message determines how quickiy it will be
sent.

. The 3rd Motorized Rifle Company entered into contact with

the enemy at 0630.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 1

Translation of the vocabulary and the correct selection of wofds
in sequence, as they appear in the company commander's report.

criteria insignificant she gave a repor
with intelligibility prattles uniformity
to master message heading brief
principles rebuked open transmissic
clear speech you are stressing control station
priority with danger of delay of servicing
assign at random ready knowledge about counter-
servicing Communications Oper- measures
abbreviations ations Regulation to enter into cc
tact with the
enemy

Correct Words and Phrases

1. zdsady 8. méritka

2. Zvant 9. bezvyznamny

3. poddvala hldsSeni 10. strucné

4. osvojit si 11, pohotovou znalost

5. stuph@ pilnosti 12, pfidéluje namdtkou
6. vytkl 13. jednotnost

7. kladete diiraz 14, sluZebnich zkratkdch
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Translation of the Sentences

Maintain the principles of communication.

She prattles nothing but nonsense.

Corporal Bldha gave a report to the company commander.

You have to master all the operating rules.

He is transmitting those telegrams according to their priority.
The commander rebuked him for all his mistakes.

Why are you stressing such trifles?

I don't know what criteria he uses for that.

It was an insignificant event for him.

That was not a brief report.

You have to have ready knowledge of service regulations for
that.

The lst sergeant assigns that work to soldiers at random,

There must be uniformity in those prices.

Transmit that by using servicing abbreviations.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 2
Here are the questions you heard on tape in Czech and acceptable

answers in English. English translations are provided for your
reference.

1. Jak s= md vést provoz na pojitkich?
How should operations on communications equipment be carried out
Communications equipment must be operated in exact accordance
with the operating rules.

2. Co je nutné respektovat p¥i rddiovém spojeni?
In radio communications, what must be respected?
Important and always valid communications rules must be re-
spected.

3. Jaké Yeli se pouZivd pf¥i upozorhovdni na nepfdtelské tanky?
What type of speech is used to warn of enemy tanks?
Clear speech is used to warn of enemy tanks.

4, Jak se nazyvaji telegramy, zprdvy a signdly, jejichZ obsah se:
tykd otdzek ¥izeni vojsk?

What are telegrams, messages, and signals, whose contents
concern questions of troop control, called?

These telegrams, messages, and signals are called "operational.”

5. dJak se nazyvaji{ telegramy, éprévy a signdly, jejichZ obsah se
tykd organizace a ¥izenf spojeni?

What are telegrams, messages, and signals, whose content con-
cerns the organization and control of communications, called?

These telegrams, messages, and signals are called "gservicing."
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6. Kolik stupntt pilnosti m& ¥SLa?
How many degrees of priority are there in the CPA?

There are four degrees of priority in the CPA.

Kde se oznaduje stupel pilnosti?
Where is the degree of priority marked?

The degree of priority is marked in the heading of a telegram.

8. Co urcuje pofadf odesfldnf{ telegramli, zprdv i signdld?

What determines the order of transmission of messages, tele-
grams, and signals?

Priority determines the order of transmission of messages,
telegrams, and signals.

9. S ¢im se musi ¢lovék obezndmit p¥i osvojovdni pravidel provozu?

What does one have to be familiar with when acquiring the rules
of operation?

When acquiring the rules of operation, it is necessary to be
thoroughly familiar with the servicing abbreviations.

v_iilo. Co je rddiovy smér?
What is a radio link?
A radio link is that form of communication between two com-

manders or staffs in which each commander has a radio working
with the radio data for that particular 1link. A

Co je rddiovd sit?
What is a radio net?

A radio net is that form of communication between three OFr
more commanders or staffs in which each commander has a radio
working with the radio data for that net.
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Co je povinnostni ¥{d{c{ stanice?
What is the responsibility of the control station?
The control station is responsible for adhering to operations

rules and instructions, taking care of net discipline, routinc

radio traffic, and for pointing out the deficiencies of subor-
dinate stations.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 3

Here are the sentences you heard on tape in Czech and acceptable
English translations.

Provozni pravidla jsou souhrnné& stanovena ve Spojovacim pro-
voznim Fddu. '

Operations rules are collectively specified in the Communica-
tions Operations Regulation.

P¥i rddiovém spojehi je nutno p¥isné dodrZovat utajeni.

During radio communication, it is necessary to maintain strict

secrecy.

Otevrené Ye&i se pouzivd, kdyZ jednotkdm hrozi nebezpeci z
prodleni.

Clear speech is used when units are threatened by a danger of
delay.

Cisla a ndzvy utvarid a veliteld je tfeba uvddét platnymi vola-
cimi znaky, popfipadé &isly funkci.

It is necessary to refer to unit numbers, unit names, and com-
manders by valid call signs or, if necessary, by function
numbers.

SluZebn{ provoz musi byt struény.

Servicing traffic must be brief.

Soukromé hovory jsou na rddiovych pojitkdch zakazdny.

Private conversations over radios are forbidden.

Stupen pilnosti rozhoduje o pofadi odesfldni telegrami.

Priority determines the order of transmissions of telegrams.
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P¥i osvojovdni pravidel provozu je tieba kiést pat¥icny déraz
na pohotovou znalost sluZebnich zkratek.

When acquiring the rules of operation, it is necessary to place

appropriate emphasis on familiarity with the servicing abbre-
viations.

R4diové spojeni se organizuje na rédidvfch smérech a v rddio-
vychH sitich. :

Radio communications are organized in radio links and in radio
nets.

R4diovd stanice v kaZdé rddiové siti, kterd zabezpeluje spo-
jeni nad¥izenému veliteli, se nazyvd ¥{idfc{ rddiovou stanici.
The radio station in every radio net which secures communica-
tions for the superior commander, is called the control station.
Jedna z povinnosti ¥idici stanice je ¥idit rddiovy provoz.

One of the responsibilities of the control station is to route
traffic.

Kvalita rddiového spojeni se hodnotf podle slySitelnosti a

srozumitelnosti signdld dcastnikd.

The quality of radio communications is evaluated as to the
audibility and readability of the signals of subscribers.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 4

“'The following questions are acceptable. English translations are
provided for your reference. -

. V ktéré publikaci jsou stanovena provozni pravidla?
In what publication are the operations principles specified?

»2. Co musi v&dst kazdy uZivatel riddia?
What must every radio user know?
di_v3. Kdy -je dovoleno oteviené vysildn{i poVelﬁ na taktickém stupni?
At tactical level, when is open transmission of command signals

permitted? <

. 4. Kdy se pouZivd oteviend fec?

When is clear speech used?

5. Co se pouzivd ke sluZebnimu provozu?

What is used for radio traffic?

6. Co je zakdzdno na rddiovych pojitkdch?

What is forbidden on radio communications equipment?

Cim‘se oznaduj{ zprdvy a signdly podle dileZitosti?

How are messages and signéls indicated as to priority?

. 8. Jak se nazyvaj{ telegramy, které nejsou oznaleny sérii?
What are those telegrams that are not marked as series called?

9. Jak se organizuje rddiové spojeni?

How are radio communications organized?
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10. Podle &eho se hodnotf kvalita.ridiového spojeni?

How is the quality of a radio communication evaluated?
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 5

Acceptable answers are given below. The questions and English '
translations are given for your convenience.

1. Které ddaje se zménf, kdyZ ndelnfk spojeni pluku na¥fdf zm&nu?

What data is changed when the regiment's chief of communica-
tions directs a change?

Ccall signs, frequencies, code words, and abbreviated signals
are all changed.

2. Jak4 hldSeni se poddvaji, jakmile byl pFfesun iahéjen?
What reports are made once the march has started?

Only situation reports are made once the march has started.

3. Jak& hl&Sen{ se méla poddvat ve zkratkdch v dobé&, kdyZ byl
poru¢ik Novdk zajat?

What situation reports were to be made as abbrev1ated reports
at the time of Lieutenant Novdk's capture?.

Location reports and special event reports were to be made as
abbreviated reports.

4. Jaky signédl byl pro projeti kolem pontonového mostu?
What was the signal for units passing the pontoon bridge?

That was signal "Most."

5. Jaky signdl se m&l pfedat po rozmist&ni jednotek?

What was the signal that was to be passed after our forces
deployed?

That was signal "Misto."
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Co znamend signdl "obdlka"?

What

That

Jakd
What

That

Jakd
What

That

Jakd
What

That

Jaky
What

That

Jakd

What

did the signal "Obdlka" mean?

was the signal for "contact with the enemy."

signdlni zkratka byla pro nep¥dtelsky ndlet?
was the abbreviated signal for "air strike by the enemy"?

was "1-1-1.7

signdlini zkratka byla pro spat¥eni cilﬁ?
was the 3signal for "“appearance of targets"?

was "3-3-3."

signdlni zkratka byla pro spatfenf spojeneckych jednotek?
was the signal for "sighting friendly units"?

was "7-7-7."

byl zdloZni signdl pro "7-7-7"2
was the alternate signal for "7-7-7"2

was an orange flare.

signdlni zkratka byla pro zjiétéﬁi zamofeni terénu?

was the alternate signal for "detection of contamination"?

There was no alternate signal for "detection of contamination."

Co by znamenal signdl "obdlka, 2-2-2"?

What would the signal "Obdlka, 2-2-2" mean?

That would mean "contact with enemy infantry."
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KEY TO PRACTICE EXERCISE &

Here are acceptable translations for the questions and answers you
_heard on the tape.

‘What data is changed when the regimental chief cf communi-~

cations directs a change?

Které ddaje se zméni, kdyZ ndelnik spojeni pluku na¥idi
zménu?

Volaci znaky, kmitolty, signdly a signdlni zkratky,- vSechno
se zméni.

Call signs, frequencies, code words, and abbreviated sig-
nals are all changed.

How are call signs selected for operating data?

Jakym zpisobem se vybiraj{ volac{i znaky pro provozni ddaje?

Po&itadem. Nevim podle jakého mé¥itka se vybiraji, ale
nds velitel dostdvd sestavu z pocitace.

By computer. I don't know the criteria used for selectlon,
but our commander gets a computer printout.

How are frequencies allocated for communications data?
Jak se pfidéluji frekvence pro radiofonicky provoz?

To taky d&l4 po&ita&. Nezndm 24dny systém, podle kterého
by se to delalo. Vypadd to, jako by byly p¥idéleny
namdtkou.

The computer generates them, too. I don't know of any
system that is used. They appear to be assigned randomly.
How are code words selected for communications data?

Jak se vybiraj{ signdly pro provozni ddaje?

Poéditadem.

By computer.
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By what system are abbreviated signals selected for com-
munications data?

Jak se vybfraji signdlni zkratky pro provozni udaje?
Signdlni zkratky jsou standardizované. Jsou to trojcisli

stejnych &islic 1-9. Ale p¥i kaZdé zméné provoznich ddajd
velitel praporu méni vyznam té&ch prdvé pouZivanych.

‘The signals are standardized, just triples of the numbers

one through-nine. But the battalion commander changes the
meanings of them each time they change.

Describe the operating procedure you would use to enter
your company's command net. -

Popiste pracovni postup, ktery byste pouZil ke wvstupu do
vag{ rotni velitelske sité?

Obycejné bych nejdiiv &ekal na vyzvu ke vstupu do sité.
Kdybych byl vyzvdn ke vstupu do sité, pouzil bych tento
zpisob navdzdni spojeni: "Lipa, lipa, lipa, zde smrk,
smrk, p¥{ijem".

First, I would generally wait to be instructed to enter
the net. If I had been told to enter the net, I would use
call-up procedure "Lipa, Lipa, Lipa zde Smrk, Smrk, pfijem

What would your actions be if you received no response to
your call?

Co byste udé&lal, kdybyste nedostal odpové&d na vyzvu?

Podle instrukci bych p¥epnul na zdloZni frekvenci a zkusil
bych to znovu. Kdyby se ani pak nikdo neozval, pfepnul
bych na hlavn{ frekvenci, c¢ekal deset minut a zkouSel bych
to znovu.

My instructions were to change to the alternate frequency
and try again. If there was then no response, I was to
return to the primary frequency, wait 10 minutes, and try
again. :
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8. I: Why is it necessary for you to be instructed to enter the
command net before you attempt to call your commander?

Pro¢ jste musel byt vyzvdn ke vstupu do velitelské sité,
nez jste se pokusil volat velitele?

S: Ze dvou davodi. Za prvé, rotni velitelskd sif je jen pro
velitele. Druhy divod je provozni kdzen na siti.

Two reasons. The first is that the company command net
belongs to the commander. Second is net discipline.

9. I: What standard procedures are used for ensuring adequate
communications under newly implemented operations data?

Jaky je standardnf{ postup k zajiZt&n{ vyhovujfcfho spojeni?

.S: Béhem deseti minut po tom, co ddaje maji vstoupit v plat-
nost, velitel roty se mus{ pY¥esvéddit, Ze vSechny jeho
radiostanice jsou dobfe sly$itelné jak na hlavni, tak na
zdloZni frekvenci. Pak se provddé€ji pravidelné provérky
spojeni po celou dobu platnosti novych ddaja.

Within 10 minutes after the time the data is to go into
effect, the company commander is to ensure that all his
R radios are audible on both the primary and alternate fre-
Sl quencies. Then communications checks are performed
s o periodically throughout the period in which the data is
valid.

10. I: What standard reports must be transmitted by radio in
order to ensure proper functioning of the unit?

)
Jakd standardni hldSeni se musi vysilat rddiem, aby byla
zajisténa sprdvnd c¢innost jednotky?

S: No, Zddnd.

Well, none.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 7

Below are acceptable questions. English translations are provided
for your reference.

Co se zméni, kdyZ ndfelnfik spojeni pluku na¥fdf zménu provoz-
nich ddaja? '

What is changed when the regiment's chief of communications
directs a change of communications data?

Jak se vybiraji. frekvence?

How are frequencies selected?

Kterd hldSeni se poddvajf po zahdjeni pfesunu?

What reports are made after the march has commenced?

Kdy se pouZivaji signdlni zkratky?

When are abbreviated signals used?

Co se pouZzivd k hldsSenf{ pf¥echodu uréitych mist?

What is used when units are passing specific locations?
Jaky signél byl pouZit p¥i prechodu pontonového mostu?
What signal was used when units were passing the pontoon

bridge?

Jaky signdl byl pouZit pri dosaZeni rybniku?

What signal was used by units upon reaching the fish pond?

Pro co byla pouZitd signdlni zkratka "2-2-2"?2

what was the signal "2-2-2" used for?
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zkratka byla pouZita pro zprédwvu "chemické zamo¥eni"?’

abbreviation was used for the report "detection of chem-
contamination"?

byl

was

byl

was

byl

was

zdloZni signdl pro'"nepfételski néletv?

the alternate signal for "air strike by the enemy"?

zdloZn{ signdl pro "2-2-2"2

the alternate signal for "2-2-2"?

signdl pro “spatfeni spojeneckych jednotek"?

the signal for "sighting of friendly units"?
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Navdzdni dotyku s nepf¥itelem
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SELF—-EVALUATION TEST

Instructions: On tape you will hear a short interrogation dialog.

The questions will be in English and the responses in Czech. TWrite
a Czech translation of each question and an English translation of

each response.
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KEY TO SELF-EVALUATION TEST

Here are acceptable translations for the questions and responses
you heard on the tape.

1. I: Lieutenant Novdk, what standard reports are submitted to
- your company- commander prior to commencing an operation?

Pane poruciku Novdku, jakd standardni hldSenf se poddvajf
vasemu veliteli roty p¥ed zahdjenim operace?

S: No, kazdy velitel Cety mus{ podat hldZeni o mordlné& poli-
tickém stavu, pofetnim stavu, hldSen{ o stavu vyzbroje a

vystroje, hldSen{ o mnoZstvi munice pro jednotlivé zbrané
a hldSeni o technické p¥ipravenosti vozidel.

Well, each platoon leader must submit a morale report, a
personnel strength report, an armament and equipment re-
port, ag:ammunltlon—load report, and a vehicle-readiness
report.

2, I: How are these reports submitted?

Jakym zplsobem se poddvaji tyto h¥4Seni?

S: Pisemné&, starSinovi. Ten je d4 dohromady pro velitele
roty. Jsou stejnd jako béZnéd denni hliSen{.

In writing, to the company sergeant. He compiles them for

the commander. They're just like the regular daily reports.

3. I: How long before the unit marches are these reports submit-
ted?

Jak dlouho p¥ed p¥esunem jednotky se poddvaji tato hldSeni?

S: Nejpozdé€ji Sest hodin pfed zahdjenim pfesunu. Jo a hl4sen{
o mordlné politickém stavu se mus{ podat osm hodin p¥fed
pfesunem.

Not later than six hours prior to commencing the march.

Oh, and the morale report must be submitted eight hours
prior to the march.
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Why must the morale report be submitted s¢ much earliier
than the others?

Pro¢ se musi hldSenf o mor4ln& politickém stavu poddvat o
tolik d¥ive neZ ostatni?

To aby mé&l politruk &as na povzbuzeni muZstva, pokud hld-

Seni vykazuje nizkou mor&lku.

So that if the report reflects poor morale, the political
officer will have time to fire the spirits of the men.

What reports are made upon loading the troops to march to
combat?

Jakd hldSenf se poddvaji po nésednuti jednotek do vozidel
k vyjeti do boje?

Z4an4d. VZechna se podédvaji p¥ed tim, neZ vojdci za&nou
nasedat.

None. They are all made before the troops begin to locad.

-Describe the communications procedures your unit uses

during the march.

PopisSte mi postup spogeni ktery vaée jednotka pouzivd
béhem pfesunu!

S vyjimkou ohl4dSen{ mfsta mdme zachovdvat zdkaz vys{ldni
rddiem aZ do vstupu do boje."

Except for position reports, we are required to maintain
radio silence till we enter into combat.

Describe the communications procedures your unit uses upon
entry into combat.

Popi¥te mi postup spojeni, ktery pouZivd vaZe jednotka po
vstupu do boje.

Jakmile vstoupime do boje, tak neni pouZfvdn{ rddia omezeno.
MiZeme ho pouZivat neomezené podle potfeby. N&S pracovni
postup je stejny jak pro boj tak i pro vycvik.

Once we are in combat, use of the radio is unrestricted.

We may use it as much as necessary. Our procedures re-
main the same whether we are in combat or in training.
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What heavy weapons are mounted on the APCs of your unit?

Jaké téZké zbrané& jsou namontované na oté&kdch vasdi
jednotky?

W W W

74dné. NaBe nejté&¥3{ zbran je raketa PTRS-64. NaSe jed-
notka nemd minomety a takové véci. Ale po opuStén{ shro-
mazdiSté v Altenstadtu, prapor m&l p¥id&lenou k velitelstv;
Cetu t&€Zkych zbrani, protoZe jsme m&li bojovat natolik
vpfedu, Ze jsme pot¥ebovali mit po ruce nep¥imou palebnou
podporu. i

None. Our heaviest weapon is the AT-64 missile. We don't
have mortars or anything in the unit. But when we departec
the assembly area at Altenstadt, the battalion had a heavy
weapons .platoon attached to headquarters because we were
to operate so far forward that we needed on-hand indirect
fire support.

From where was this heavy weapons platoon detached?

Odkud byla tahle ¢eta téZkych zbrani vyclenéna?

Byla vy&lendna z d8lostfeleckého oddilu pluku.

It was detached from the regiment's artillery battalion.

What weapons were deployed in this heavy weapons platoon?
Které zbrané mé€la ta Ceta té&Zkych zbrani?

M&la stomilimetrové a dvaaosmdesdtimilimetrové minomety.
There were 100mm mortars, and 82mm mortars.

How many ldOmm mortars were deployed with the héavy weapon!
platoon?

Kolik 100 mm minometd mé&la ta cCeta téikich zbrani?

Méla s sebou ¢tyfi 100 mm minomety.

They brought four 100mm mortars.
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©7 12, Is How many 82mm mortars wefe deployed with the heavy weapons
‘ platoon?

Kolik mé&la ta &eta téZkych zbrani 82 mm minometd?
S: Méla Sest 82 mm minometd.

They had six 82mm mortars.
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TRANSLATION OF STUDY RESOURCE 2

PRINCIPLES AND RULES OF CPERATION ON RADIO LiNKS
Basic Operating Regulations

Operation on any-communications equipment must be carried odut
in exact accordance with operations rules; these are collectively
specified in the Communications Operations Regulation.

In radio communication, it is necessary to respect the 1mpor-
tant and always valld principles and to:

- adhere strictly to the principles of secrecy

- observe (correct) operations terminology and radio
traffic abbreviations, and comply with the rules of
radio traffic

- deliver the transmitted messages as quickly as possible

Every radio user must know when he can use clear speech during
transmission. At the tactical level (in motorized rifle or in
tank units)4 clear transmission of messages, commands,and discu-
sions is permitted, especially when carrying out combat operations
when the enemy has no time to undertake countermeasures. Further,
clear speech is used to warn of enemy tanks, air assault aircraft,
when in danger of nuclear strikes, and other extreme situations
when delay would be dangerous. However, even here it is necessary
to start from a prepared table of signals. It is necessary to
refer to unit numbers, unit names, and commanders by valid call
signs or, if necessary, by function numbers.

Telegrams, messages, commands, signals, and personal conversa-
tions, which concern questions of troop control during combat or
routine activity,are referred to as "operational."

Telegrams, messages, signals, and personal conversations, which
concern questions of organization and control of communicationss
are referred to as "servicing," Radio traffic must be brief.

Radio traffic abbreviations and symbols are used for this.

Private conversations over radios are forbidden.

There are four degrees of priority for telegrams, messages,
and signals (as established in the Communications Operatlons Regu-
lation). Pertinent series (priority) is contained in the telegram
(message) heading. Telegrams which are not marked as to priority
are referred to as routine. Priority determines the order of
transmission of telegrams, messages, and signals.
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RULES OF RADIOTELEGRAPHY
General Rules

- Communication operations rules are marked by uniformity of op-
~eration on radio, radio-relay, radioprinter, and in voice telephone
modes. For instance, if we are thoroughly familiar with the rules
“of radioEglegraph operation and the meaning of voiced abbreviation -
~ - symbols used in them, then we cannot make a mistake even in voice
. kraffic.

When acquiring the rules of operation, it is necessary to al-
ready be thoroughly familiar with the servicing abbreviations.

_ Radio communicationsare organized in radio links and in radio
nets.

A radio link is that method of communication between two com-
manders (staffs) in which each commander's radio on the link works
with radio data for that link.

A radio net is that method of communication among several com-
manders (three or more) in which each commander's radio on the net
- uses radio data for that net.

: The radio station in every radio net (or on each radio link),
w#hich secures communications for the superior commander (staff
officer),is called the control station; the others are called sub-
ordinates.

The responsibility of the control station is to monitor adher-
ence to operations rules and instructions, take care of radio
~discipline of subordinate stations, route traffic, and point out
deficiencies in the operation of subordinate stations.

, The quality of radio communications is evaluated as to audi-
"~ bility and readability of the signals of subscribers. :
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TRANSLATION OF STUDY RESOURCE 3

What data is changed when the regiment's chief of communi-

cations directs a change?

Call signs, frequencies,. code words, and abbreviated sig-
nals are all changed.

By what method are call signs selected for communications
data?

By computer. I don't know the criteria used for selection
but our.commander gets a computer printout.

How are frequencies allocated for communications data?

The computer generates them, too. I don't know of any
system that is used. They appear to be assigned randomly.

How are code words selected for communications data?

By computer.

By what system are abbreviated signals selected for com-
munications data?

The signals are standardized, just triples of the numbers
one through nine. But each time they change, the battalio
commander changes the meanings of them.

Describe the operating procedure you would use to enter
your company's command net.

First, I would generally wait to be instructed to enter
the net. If I had been told to enter the net, I would use
call-up procedure "Lipa, Lipa, Lipa zde Smrk, Smrk, pfijem
If there was no immediate response, I would try again in a
minute or so. When the commander responded, then I would
identify myself at the beginning of each transmission.
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What would your actions be if you received no response to
your call?

My instructions were to change to thé alternate frequency
and try again. If there was then no response, I was to
return to the primary frequency, wait 10 minutes, and try
again. -

Why is it necessary for you to be instructed to enter the
command net before you attempt to call your commander?

Two reasons. The first is that the company command net
belongs to the commander, and his orders and information
usually take priority on that net. Second is net disci-
pline. If someone is babbling about trivial matters, then
the net is not available for important matters. So, mostly,
the platoon leaders remain on continuous standby.

What standard procedures are used for ensuring adequate
communications under newly implemented operations data?

Within 10 minutes after the time the data is to go into
effect, the company commander is to ensure that all his
radios are audible on both the primary and alternate fre-
quencies. Then, communications checks are performed
periodically throughout the period in which the data is
valid.

What standard reports must be transmitted by radio in order
to ensure proper functioning of .the unit?

Well, none. When we start an operation, all the standard
reports have been made. Once we start a march, only situ~-
ation reports are made. Some are abbreviated reports and
others use just clear speech.

What situation reports were to be made as abbreviated
reports at the time of your capture? '

We were to report our position as we passed certain loca-
tions, and we also had a series of abbreviated signals for
certain events. All of these pertained to contact with
the enemy.
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What were the locations that you passed Oor were supposed
to pass, which required an abbreviated situation report?

The first location was the pontoon bridge, then the turn
off to Parkstein, then as we reached the Parkstein bypass,
then as we reached the fish pond northwest of Parkstein,
and another as we deployed to our assigned positions.

What was the signal for passing the pontoon bridge?

That was signal "Most."

What was the signal for passing the Parkstein turn off?

That was signal "D&lnice."

What was the signal for -+.uaching the Parkstein bypass?

YKrouZek."

What was the signal for reaching the fish pond?

"Ryba," and the signal for having deployed was "Misto."
What events required abbreviated reports on your march

when you were captured?

The primary report was the signal "Obdlka," which meant
we had contacted the enemy, followed by either another

abbreviated report, or a plain speech report.

What other events required an abbreviated report?

They were: air strike by the enemy, contact with enemy
infantry, appearance of targets, attack by helicopters,

detection of chemical contamination, detection of radio-
active contamination, and sighting friendly units.

What wés the abbreviated signal for "air strike" by the
enemy?

That was signal "1-1-1."

52



HT22.
""';'{23.
24,

- 25.

27,

MCFP-2
SR3 Trans

What was the abbreviated signal for "contact with enemy
infantry"?

That one was "2-2-2."
What was the abbreviated signal for "appearance of tai-
gets"?

That was "3-3-3."

[

What was the abbreviated signal for "detection of chemica
contamination"?

That one was "4-4-4."

What was the abbreviated signal for "detection of radio-
active contamination"?

"5-5=5."

What was the abbreviated signal for "attack by helicop-
ters"?

" 6_6_6 . 1]

What was the abbreviated signal for "sighting of friendly
units"?

That one was "7-7-7." Each of those had alternate signals

too. Do you want to know them? They weren't radio sig-
nals, though.

Tell me the alternate signals for each of the situation
reports. : :

For "1-1-1" it was three green flares. For "2-2-2" it
was green tracers. A red flare fired in the direction of
the targets was "3-3-3." An orange flare was "7-7-7."_

What was the alternate signal for "4-4-4"2

There were no alternate signals for detection of contami=-
nation, or for attack by helicopters.
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In what case was the code word for "contact with the enemy
followed by abbreviated signals? '

If code word "Obdlka" was passed, and one of the designate
abbreviated signals was relevant, then it would be used.
If not, then a plain speech report would follow. But some
of the abbreviated signals did not require the transmis-
sion of the code word "Ob&4lka."

What is the sequence of information that is passed in one
of your abbreviated reports?

It varies with the report type. For "contact with enemy
infantry," I would report "Obdlka, 2-2-2," then the dis-
tance from the last reported checkpoint as "plus" and a
distance in hundreds of meters, then the direction away
from the road. To report contamination, I would report
just the appropriate abbreviated signal and the distance
from the last reported checkpoint, then tell whether it

is marked or not. Like I said, the reporting requirements
vary with each type of report.
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ENRICHMENT SUPPLEMENT

This supplement is designed to provide you with additional
vocabulary and experience in translating Czech. It contains a
general discussion of the various duties performed to ensure or-
der within a unit and a short example of the use of passwords.
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Chod sluZby u dtvaru a pouZivdni hesel

Casovému uspo¥dddni Zivota u dtvaru se ¥ik4 Denni ¥4d. Denni
¥4d stanovi velitel dtvaru podle zdsad Rddu vnit¥ni sluZby ozbro-
jenych sil Ceskoslovenské socialistické republiky, druhu vojsk,
vycvikového obdobi a mistnich podminek. Musi odpovidat poZadavkim
bojové pohotovosti, ekonomickému vyuZiti Sasu, sil a prost¥edkl a
vytvdfet nejvyhodn&jsi podminky pro spln&ni udkold bojové a poli-
tické p¥ipravy vojsk. U kaZdého dtvaru se denn& urduji t¥i druhy
sluzeb:

dozordéi sluZba
strdZni sluZba a
- hotovostni sluZba

Dozor¢éi sluzba. Dozoréi (distojnik, poddéstoinik, vojin) ije
p¥islu8nik celodenni sluZzby. Jeho prdva a povinnosti jsou stano-
veny prislusSnymi rddy, predpisy a smérnicemi podle podminek vykonu
sluzby. Mezi dozor¢i pat¥i: dozoréi posddky, pluku (dtvaru),
p¥evozu (mostu), roty (praporu), u vchodu, parku, kuchyné, oSet¥ov-
ny apod.

Strdzni sluZba. StrdZ je urcena ke st¥eZeni a obrané€ bojové
techniky a jinych dlleZitych vojenskych objektl v&etné véznic (po-
sddkovd strdZ, strd%Z u brdny, u munidniho skladu, vézenskd strdz,
atd.). StrdZ md velitele strdZe, zdvodc¢iho a str&Zné.

Hotovostni sluZba. Hotovost je jednotka urdéovand do celodenni
smény k zesileni strdZi a v p¥ipadé pot¥eby k plnéni zvldStnich
dkold. Hotovost je pod¥izend dozordimu dtvaru (posddky) a plni
dkoly podle jeho rozhodnuti.

Rozdileni strdZi, hotovosti a dozor&ich orgédnt provddi dozord{f
dtvaru (posddky), ktery je taky zodpovédny za vyddni hesel vSem
pat¥iénym dozoréim orgdnim, velitellm strdZ{ a hotovosti.

Heslo je jedno nebo né&kolik smluvenych slov, kterd slouZi k
vzdjemnému rozpozndvdni. Sklddd se zpravidla ze zvoldni a ohlasu.
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The Course of Duty ané Use of
Passwords within Units

Within units in the CPA, daily life is regulated by the order
of the ‘day. The unit commander determines the order of the day
according to the principles of regulations of military forces- in
the zone of the interior of the CSSR and other forces, the train-
ing season, and local conditions. He must meet the requirements

'f of combat readiness, efficient use of time, strengthpand resour-

ces, and create the most suitable conditions for fulfilling the
tasks of combat and political readiness of the troops. At each
unit, three types of daily duty are defined:

- charge of quarters
- guard duty
- ready reaction force

Charge of Quarters. The charge of quarters (officer, NCO, or
private) is on duty for the entire day. His authority and respon-
sibility are incorporated in regulations, standards, and directives
relative to conditions of duty performance. Personnel in charge
of quarters are the garrison duty officer, the regimental duty
officer, transportation and bridge duty officer, company or bat-
talion charge of quarters, gate duty officer, motorpark duty offi-
cer, duty cook, medic on duty, et cetera.

. Guard Duty. Guards are designated to watch and defend combat
equipment and important military objectives including prisons
(garrison guards, gate guards, ammunition warehouse guards, stock-
ade guards, and so on). Guard personnel are a commander, a ser-
geant of the guard, and guards.

Ready Reaction Force. The ready reaction force is a unit
designated for the entire day to reinforce the guards and, if
necessary, to fulfill special tasks. The ready reaction force is

" subordinated to the unit or garrison duty officer, and carries out

tasks according to his decisions.

Detailing the guards, ready reaction force, and the duty offi-
cers or NCOs, is carried out by the unit or garrison duty officer,
who is also responsible for issuing passwords to all member duty
personnel, the commander of the guard, and the commander of the
ready reaction force. ’

A password is one or more spoken words, which serves for
mutual identification. As a rule, it is composed of a sign and
countersign.
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Praktické pouZiti hesla.

StrdZny na stanoviSti je povinen vyzvat k zastaveni a identi-
fikaci kaZdou osobu, kterd se k né&mu p¥ibliZuje. KAdyZ se doty&nd
osoba identifikuje, strdZny ji vyzve k p¥ibliZeni.

Celkem to probihd timto zpisobem:

Strd¥ny: "Stj! Devét!"
. P¥ibliZujici se osoba: "T¥i!"
StrdZny: ."Volno!"

Po vzdjemném rozpozndni by pfibliiujici se osoba Yekla strdiné
el své pritomnosti. :

Dozor¢i dtvaru (pluku) odpovidd za udrZovédni vnit¥nfho po¥ddku
u dtvaru (pluku) a za vykon sluZby celodenni smény.

Dozor&i roty je pfislusSnik celodenni smény, ktery odpovidd za
udrzovdni vnit¥niho porddku u roty, za p¥esné pln&ni denniho ¥&du
a bezpecnost a dplnost uloZenych zbrani a rotnfho materidlu a
osobnich vé&ci vojdkl a poddistojnikid a za sprdvny vykon sluZby
svého pomocnika.
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Practical uses of passwords:

i A posted guard is obligated to stop all persons and require
- dentification of them as they approach him. Once the approaching

” 7§erson has identified himself, the guard orders him to approach.

The entire scenario will proceed thusly:

Guard: "Halt! Nine!"
Intruder: "Three!"
Guard: "“Proceed."

After this mutual recognition, the intruder will then inform
he guard of the purpose of his presence.

. The unit or garrison duty officer is responsible for maintain-
'ng order within the unit or garrison, and for the performance of

~ uties during the day's shift of duty.

The company charge of quarters (NCO) detailed for the entire
- ay, is responsible for the mainténance of internal order at the
ompany and for exact implementation of the daily schedule, for
‘ecurity and inventory of stored weapons, materiel at the company,
nd for personal belongings of the men and NCOs, and for the cor-
ect duty performance of his assistant.
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